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NEMATERIALAUS KULTŪROS PAvELDo IŠSAUGoJIMo KoNvENCIJA

2003 m. spalio 17 d.,ParyŽius

Jungtinių Tautų švietimo, mokslo ir kultūros organizacijos (toliau _ UNESC9)
Generalinė konferencija,2003 m. rugsėjo 29 _ spalio 17 d. vykusios j2_osios sesijos metu
po sėdžiaud ama P ary Žiuj e,

remdrmasį esamais tarptautiniais žmogaus teisių dokumentais, ypač 1948 m' Visuotine
žmogaus teisių deklaracĮa,7966 m. Tarptautiniu ekonominių, socialinių ir kulturinių teisių
paktu ir 1966 m. Tarptautiniu pilietinių ir politinių teisių paktui

cltsįžvelgdama į nematerialaus kultūros paveldo, kaip kultūrų įvairovės šaltinio ir
damaus vystymosi garantijos, svarbą, kaip pabrežiama 1989 m. UNEŠio RekomendacĮoje
dėl tradicinės kultūros ir folkloro išsaugojimo,200I m. ĮINESCo Visuotinėje deklaraciloje aĮr
kulturų įvairovės ir 2002 m. Kultūros ministrų trečiojo apskritojo stalo įosėdy1" piiimto3e
Stambulo deklaracijoj e;

atsįžveĮgdama į gilias šaknis turinčią nematerialaus kultūros paveldo ir materialaus
kultūros ir gamtos paveldo tarpusavio priklausomybę;

pripažindama, kad,..globalizacijos ir socialinių pokyčių procesai ne tik sukuria sąlygas
atnaujinti bendruomenių dialogą, bet ir, kaip ir netolerancijo. .Įiškinys, prisideda prie to, Ēad
atsirastų didele grėsmė, jog nematerialaus kultūros paveldo būklė imš prasteti, jis ims nykti ir
bus naikinamas, ypač dėl tokiam paveldui išsaugoti reikalingų išteklių t.ukrr*o;

suvokdama visuotinę valią ir bendrą rūpestį išsaugoti žmonĮos nematerialų kultūros
paveldą;

pripažindama, kad bendruomenių, ypač vietos bendruomenių, grupių ir kai kuriais
atvejais asmenų vaidmuo kuriant, išsaugojant, išlaikant ir atkuriant nemateriatų kultūros
paveldą ir taip padedant turtinti kulturų įvairovę ir skatinti žmogaus kurybingumą yra svarbus;

pažymedama didŽiuli UNESCO indelį kuriant norminius kultūros paveldo apsaugos
dokumentus, ypač 1972 m. Pasaulio kultūros ir gamtos paveldo apsaugos konvencĮą; 

_

taip pat pažymedama, kad kol kas nėra saistančio daugiašalio dokumento, skirto
nematerialaus kultūros paveldo išsaugojimui;

manydama, kad esami tarptautiniai susitarimai, rekomendacijos ir rezoliucijos del
kultūros ir gamtos paveldo turi būti veiksmingai patobulinti ir papildytinaujomis nuostatomis
dėl nematerialaus kultūros paveldo;

manydama, kad būtina didinti sąmoningumą, ypač jaunesnių kartų, apie nematerialaus
kultūros paveldo ir jo išsaugojimo svarbą;
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manydcĮma, kad tarptautinė bendruomenė kartu su valstybėmis, Konvencijos šalimis,
turėtų bendradarbiavimo ir savitarpio paramos dvasia prisidėti pii" totio paveldo išsaugojimo;

X ..nri!ryi.nlama nematerialiam kultūros paveldui skirtas ĮINESCO programas, ypač
Zmonijos žodinio ir nematerialaus paveldo Šedevrų progfamą;

atsįžvelgdama įneįkainojamą nematerialaus kultūros paveldo, kaip žmones suartinančio
ir mainus bei tarpusavio supratimą užtikrinančio veiksnio, vaidmenįj

priima šią Konvenciją2}}3 m. spalio 17 d.

I. BENDROSIOS NUOSTATOS

I straipsnis

Konvencijos tikslai
Šios Konvencijos tikslai yra:

a) išsaugoti nematerialų kultūros paveldą;

b) užtikrintipagarbąbendruomenių, grupių ir asmenų nematerialiam kultūros paveldui;
c) didinti supratimą apie nematerialaus kultūros paveldo svarbą ir būtinybę užikrinti jo

tarpusavio pripažinimą vietos, nacionaliniu ir tarptautiniu lygmeniu;
d) pletoti tarptautinį bendradarbiavimą ir skirti tarptautinę paramą.

2 straipsnis

Sąvokų apibrėžtys
Šio.je Konvencijoje:

1' ,,Nematerialus kultūros paveldas" _ praktikos, perteikimo ir raiškos formos, žinios,
įgūdŽiai, taip pat su jais zusĮusios priemonės, Įb1.ktui,'irt"fuktuibei kultūros erdvės, kuriuos
bendruomenes'.grupes ir kai kuriais atvejais u..Įny. pripažįstasavo kulturos pav"tao dalimi.
Sį nematerialų kultūros paveldą, perduodamą iš kartos įkurtą,bendruomer.. i. grupės nuolat
atkuria reaguodamos.į savo aplinką, sąveiką su gamta ir Įavo ištorija, ir jis joms teikia tapatybesir tęs1inumo gojūtį, tokiu būdu skatindaūas pagarbą kultūrų įvairovei ir žmogaus
kūrybingumui. Šioje Konvencijoj e aptariamas tik toĖ rįmaterialus kultūros paveldas, kuris yra
suderinamas su esamais tarptautiniais žmogaus teisių dokumentais, taip pat su bendiuomenių,
grupių ir asmenų savitarpio pagarbos ir darnaus vystymosi principais. 

- '

2. ,,Nematerialus kultūros paveldas", apibrėŽtas 1 dalyje, įnter aĮįa, reiškiasi šiose
srityse:

a) žodinėse tradicijose ir raiškos formose, įskaitant kalbą kaip nematerialaus kultūros
paveldo perteikimo priemonę;

b) atlikimo menuose;

c) socialinėse praktikose, apeigose ir šventiniuose renginiuose;

d) su gamta ir visata susijusiose žiniose ir praktikose;

e) tradiciniuose amatuose.

3. ,,Išsaugojimas" _ priemonės, kuriomis siekiama užtikrinti nematerialaus kultūrospaveldo gyvybingumą, įskaitant jo nustatymą, dokumentavimą, mokslinius tyrimus,
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išsaugojimą, apsaugą, propagavimą, turtinimą, perdavimą, ypač per formalŲį ir neformalųiį
švietimą, taip pat įvairių tokio paveldo aspektų atgaivinimį.

4.,,Valstybės, Konvencijos šalys" _ valstybės, kurios yra saistomos šios Konvencijos ir
kuriose ši Konvencija galioja.

5. Ši Konvencija yra mutatis mutandįs taikoma 33 straipsnyje nurodytoms teritorijoms,
kurios šios Konvencij.os šalimis tampa tame straipsnyje nustatįto-i' sąlygomis. Todel sąvoka
,,valstybės, Konvencijos šalys" apima ir minėtas ĮeriĮoriias.

3 straipsnis

Ryšys su kitais tarptautiniais dokumentais
Jokia šios Konvencijos nuostata negali būti aiškinama kaip nuostata, kuria:
a) keičiamas statusas arbamaŽinamas apsaugos lygis tų pasaulio paveldo vertybių, kurių

apsaugą reglamentuoja 1972 m. Pasaulio kultūros ir gamios paveldo uprurgo. konvencįa ir su
kuriomis nematerialaus kultūros paveldo vertybė yra1iesiogiai susijusi, arū

b) daromas poveikis valstybių, Konvencijos šalių, teisėms ir įsipareigojimams,kylantiems iš bet kurio tarptautinio dokumento, susįusio su intelektir., nuį.uuybes Įeisemis
arba su biologinių ir ekologinių išteklių naudojimu, kurio šalys jos yra.

II. KONVENCIJOS ORGANAI

4 straipsnis

Valstybių, Konvencijos šalių, Generalinė Asamblėja
1. Įsteigiama valstybių, Konvencijos šalių, Generalinė Asamblėja (toliau _ Generalinė

Asambleja). Generaline Asambleja yra suvefenus šios Konvencijo' orgunu..
2. Generalinė Asamblėja kas dveji metai renkasi į eilines sesijas. Ji gali rinktis į neeilinę

|esrją, 
jei pati taip nusprendžja arba jei yra Tarpvyriausybinio nemįterialįs kulturos paveldĖ

išsaugojimo komiteto ar nemažiaukaip vieno trečdalio valstybių, Konvencijos šalių, p.ušy-u..
3. Generalinė Asamblėja priima savo darbo tvarkos taisykles.

5 straipsnis

Tarpvyriausybinis nematerialaus kultūros paveldo išsaugoiimo komitetas
1. LrNESCO struktūroje įsteigiamas Tarpvyriausybinis nematerialaus kultūros paveldo

išsaugojimo komitetas (toliau - Komitetas). Jį sudaro aštuoniolika į Generalinę AsambĘą, šiai
Konvencijai įsigaliojus pagal 34 straipsnį, susirinkusių valstybių, KonvencĮos šalių, išrint tų
valstybių, Konvencijos šalių, atstovų.

2. Valstybių, Konvencijos šalių, padaugėjus iki 50, valstybių, Komiteto narių, skaičius
didinamas 1ki24.
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6 straipsnis

Valstybių, Komiteto narių, rinkimas ir kadencija
1' Valstybės, Komiteto narėS, yra renkamos vadovaujantis tinkamo geografinioatstovavimo ir rotacijos principais.

2' Valstybes, Komiteto nares, ketverių metų kadencijai renka į Generalinę Asamblejąsusirinkusios valstybės, Konvencijos šalys.

3' Tačiau pusės valstybių, Komiteto narių, išrinktų per pirmuosius rinkimus, kadencijasutrumpinama iki dvejų metų. Šios valstybes per įirmuo.iuį rinkimus nustatomos burtais.
4' Kas dveji metai Generalinė Asamblėja atnaujina pusę valstybių, Komiteto narių.
5. Ji taip pat išrenka tiek valstybių, Komiteto narių, kiek yra laisvų vietų.
6. Valstybė, Komiteto narė, negali būti išrinkta dviem kadencijoms iš eilės.
7' Valstybes, Komiteto narės, savo atstovais parenka asmenis, kompetentingus įvairiosenematerialaus kultūros paveldo srityse.

7 straipsnis

Komiteto funkcijos
Nepažeidžiant kitų šia Konvencija Komitetui suteiktų įgaliojimų, Komiteto funkcijosyra:

a) propaguoti šios Konvencijos tikslus, skatinti jų įgyvendinimą ir vykdyti jų
įgyvendinimo stebėseną;

b) teikti konsultacĮas apie geriausią praktiką ir rekomendacijas dėl nematerialaus
kultūros paveldo išsaugojimo priemonių;

c) rengti ir teikti Generalinei Asamblėjai pagal 25 straipsnį tvirtinti Fondo lėšųnaudojimo plano projektą;

d) ieškoti būdų didinti jo lėšas ir tuo tikslu pagal25 straipsnį imtis reikiamų priemonių;
e) rengti ir teikti Generalinei Asamblejai tvirtinti šios Konvencijos įgyvendinimoveiklos direktyvas;

f) nagrinėti pagal 
-29 

straipsnį valstybių, Konvencijos šalių, pateiktas ataskaitas irparengti jų apibendrinimą Generalinei Asamblejai;

g) nagrineti valstybių, KonvencĮos šalių, pateiktus prašymus ir priimti sprendimuspagal objektyvius atrankos kriterijus, kuriuos' turės nustatyti Komiteias bei patvirtinti
Generalinė Asamblėja, dėl:

i) įtraukimo į sąrašus ir 16, l7 ir 18 straipsniuose minimų pasiulymų;
ii) tarptautinės paramos pagal 22 straipsnįteikimo.

8 straipsnis

Komiteto darbo metodai
1. Komitetas yra atskaitingas Generalinei Asamblejai. Jis atsiskaito jai už visą savoveiklą ir sprendimus.

2' Komitetas dviejų trečdalių savo narių balsų dauguma priima savo darbo tvarkos
taisykles.
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.unr-i, .:įTifJ?:j#įJ:l11.i,,iili]r" 
tokius ad hoc patariamuosius organus, kurie, jo

4' Komitetas į savo posėdžius gali kviesti bet kurias valstybines institucijas ar privačiasorganizacljas' taip pat privačius Įmenis,. turineius" o'1;;;;;;"įĮ.oĮĮ;"uu įvairiosenematerialaus kultūros paveldo srityse, ua gaetį;Ē,irri. tort rečiais klausimais.

1' Komitetas siūlo Generalinei Asamblejai akredituoti :revyriausybines organizacijas,turinčias pipažintąkompetenciją nematerialaus Įurtu."'į"ueldo srityje, kad šios galėtų veiktikaip Komiteto patarėjos.

,ątygu.l' 
Komitetas Generalinei Asamblejai taip pat siūlo tokio akreditavimo kriterĮus ir

9 straipsnis
Patariamųjų organizacijų akreditavimas

10 straipsnis

Sekretoriatas
1. Komitetui padeda UNESCO Sekretoriatas.

III' NEMATERIALAUS KULTŪnos PAvELDo rŠsaucoJIMAS NACIoNALINIU
LYGMENIU

ll straipsnis
Valstybių, Konvencijos šalių, vaidmuo

Kiekviena valstybė, Konvencijos šalis:

12 straipsnis

Sąvadai (inventoriai)

2' Sekretoriatas rengia Generalinės Asamblejos ir Komiteto dokumentus, taip pat jųposedžių darbotvarkes projektus ir užikrin, jų ;ū;ilir";l;y"..dinimą.

a) imasi reikiamų' priemonių, kad užtikrintų savo teritorijoje esančio nematerialauskultūros paveldo išsaugojimą;

b) kartu su bendruomenėmis, grupėmis ir atitinkamomis nevyriausybinėmisorganizacijomis, naudodamasi 2 straipsnio1 Įalyj" ūoJytomis išsaugojimo priemonėmis,nustato ir apibrėžia įvairias savo teritoiĮoje esančiaĮ nemaįrialaus kultūros paveldo vertybes.

l ' Kad užtikrintų vertybių nustatymą išsaugojimo tikslais, kiekviena valstybė,Konvencijos šalis' atsižvelgdamu i iĮ;" ":uTą 
padėtį, pĮĮngiu ui.rį ur.uu_daugiaų kaip vienąsavo teritorĮoje esančio nemateriįtaus kultoįs puuĮrūo sąvadą (inventorių). Sie sąvadai(inventoriai) yra reguliariai atnaujinami.

2' Kiekviena valstybė, Konvencijos. šalis, pagal 29 straipsnį reguliariai teikdamaKomitetui savo ataskaitą, kartu pateikiĮ i. ;titirį;.ą informacĮą apie tokius sąvadus(inventorius).
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13 straipsnis

Kitos išsaugojimo priemonės
Kad užtikrintų savo teritorĮoje esančio nematerialaus kultūros paveldo išsaugojimą,pletoj imą ir puoselėj imą, kiekvienuĮt.,yūJ; il;;;. uuli., stengiasi :

a) nustatyti bendrą politiką, kuria būtų siekiama skatinti nematerialaus kultūros paveldopraktikas visuomenėje ir įtiaukti totio puu.tdo issaugoJi.ą 
1 .uuo planavimo programas;

b) paskirti arba įsteigti vieną arba' daugiau kaip vieną kompetentingą instituciją, kurirūpintųsi jos teritorĮoje esanĮio ,.-ui".iutrr. trIįu.".Į"".lo" išsaugojimu;
c) skatinti mokslines, technines ir menines studįas, taip pat mokslinių tyrimųmetodologĮų kūrimą' siekiant nustatyti, r.uip' Į,r..*inĮai lssaugoti nematerialų kultūrospaveldą, visų pirma nematerialų kultūros paveldą, kuriam gresia pavojus;

būtų ,i.?;i:s 
atitinkamų teisinių, techninių, administracinių ir finansinių priemonių, kuriomis

i) skatinti steigti arba stiprinti nematerialaus kultūros paveldo vadybos mokymo įstaigas
,'":iĮ:f" 

paveldo perūavimą, pu'inuuĮĮiant forumai. i.į.a"e-is, kurie skirti jo atlikimui arba

ii) užikrinti galimybę naudotis nematerialiu kultūros paveldu, kartu laikantis įprastųpaprotinių praktikų, susijusių_su specifiniais p.i"igoĮ pri",įr.i" paveldo aspektais;

pri"iru,l?.steigti 
nematerialaus kultūros paveldo dokumentavimo įstaigas ir daryti jas lengviau

14 straipsnis
Švietimas, sąmoningumo didinimas ir gebėjimų stiprinimas

Kiekviena valstybė, Konvencijos šalis, visomis tinkamomis priemonėmis siekia:

kelimą l]#ffi:j:,T#3:"'"laus 
kultūros paveldo pripažinimą, pagarbąjam ir jo prestižo

didinim? 
'ffidjil'i1fr";l'J;ffii' 

pirmiausia jaunimui, skirtas švietimo, sąmoningumo

ii) per konkrečias švietimo ir mokymo programas atitinkamose bendruomenėse irgrupėse;

iii) per gebėjimus stiprinančią veiklą, kurios tikslas išsaugoti nematerialų kultūrospaveldą, ypač stiprinant gebejimus jį aĮministiuoti i. -oįįįst ai tirti;
iv) pasinaudojant neformaliomis žinių perdavimo priemonėmis;
b) nuolat informuoti visuomenę-apie tokiam paveldui gresiančius pavojus ir apieveiklas, kurių imamasi įgyvendinant šią KonvencĮą. '_ 

_' 
'

c) skatinti švietimo veiklas, kad būtų Saugomos gamtos vietovės ir atminties vietos,kurios būtinos nematerialaus kultnros paveldo raiškai.
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15 straipsnis
Bendruomenių, grupių ir asmenų dalyvavimas

Užsiimdamos nematerialaus kultūros paveldo išsaugojimu, visos valstybės,KonvencĮos šalys, stengiasi užtikrinti kuo plačiaiJiiĮįi'paveldą kuriančių, palaikančių ir
ffjiĮ:lffi:įl,,*iĮ*mēnių, 

grupių uĮi,:ei įir.i", ".i*uĮįrr'";ifi;;kiliai įtraukti juos

Reprezentatyvusis žmonijos nematerialaus kultūros paveldo sąrašas
1' Kad nematerialus kultūros paveldas būtų geriau žinomas, būtų geriau suvokiama joreikšmė ir skatinamas pagarba kulturų 1uui.orr"i"g.iĮĮu, oiurogu., į;;it.ras atitinkamųvalstybių' Konvencijos šalfu, siūlymu ,rrdu.o, nuolo]t'atnaujina i. .r."rul" į"prezentatyvŲįžmonij os nematerialaus kultūros paveldo sąrašą.

2' Komitetas parengia ir Generalinei Asamblejai tvirtinti pateikia Šio Reprezentatyviojosąrašo sudarymo, atnaujinimo ir skelbimo kriterĮus. ' 
- - ^^'

Iv' NEMATERIALAUS KULTŪRos PAvELDo IŠSAUGoJIMAS TARPTAUTINIULYGMENIU

16 straipsnis

17 straipsnis

18 straipsnis

Nematerialaus kultūros paveldo, kurį reikia neatidėliojant saugoti, sąrašas
l ' Kad būtų galima imtis tinkamų išsaugojimo priemonių, Komitetas sudaro, nuolatatnaujina ir skelbia Nematerialaus kultūros pav"lūo, kurį reikia r""įiįįi.:LĮugoti, sąrašą irtokį paveldą į šį sąrašą įrašo atitinkamos vaistyb"., konrrįncĮos šalies, prašymu'
2' Kornitetas parengia ir Generalinei Asamblejai tvirtinti pateikia šio sąrašo sudarymo,atnaujinirno ir skelbimo kriterĮus.

3' Nepaprastos skubos atvejais, kurių objektyvius kriterijus Komiteto siūlymu patvirtinaGeneralinė Asambleja, Komitetas atitint amą pavelĮo vertyb.ę įĮio straipsnio-i Įayje nurodytąsąrašą gali įrašyti pasitaręs su atitinkama valĮiybe, Konvencijos šalirni.

Nematerialaus kultūros paveldo išsaugojimo programos, projektai ir veikla
1' Remdamasis valstybių, Konvencijos šalių, pateiktais pasiūlymais ir vadovaudamasiskriterijais, kuriuos tures apibrežti Komiteūs ir d;įirii Generalinė Asamblėja, Komitetasreguliariai atrenka ir skatina, jo rnanymu, geriausiai šios Konvencijos principus ir tikslusatspindinčias nacionalines, su-bregionine.'; ;*'";r*'paveldo išsaugojimo programas,projektus ir veiklą, atsižvelgdamasl ypatingus beJĘ'ĮunĮlų šalių poreikius.
2' Šiuo tikslu Komitetas gauna, nagrinėja ir tvir1ina valstybių, Konvencijos šalių,prašymus dėl tarptautinės paramosiengiant tĮ'r.ir, į*luty.r..
3' Komitetas'prie 

!ok1u nūektų, programų ir veiklos vykdymo prisideda skleisdamasgeriausią praktiką tokiais būdais, kįriuos jis iustatys
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V. TARPTAUTINIS BENDRADARBIAVIMAS IR PARAMA

l9 straipsnis

Bendradarbiavimas
t' Šioje KonvencĮoje tarptautinis bęndradarbiavimaS, inter aĮįa, _ tai keitimasisinformacija ir dalĮimasis patirtirni,į""į.. iri;ily*;or"Į:". valstybių, Konvencijos šalių,nematerialiam kultūros paveldui išsaugoti -""r'urirįĮlĮĮigr-ur.
2' Nepažeisdamos savo nacionalinių teises a.ktų, paprotinės teises ir praktikos, valstybės,Konvencijos šalys' pripažįsta, kad nematerialaus miĮu.oĮ prveldo išsaugojimas yra bendras

ĘiJ,ffi;liihĮl,Į,ru* tįJ'- įsipareiffiį.,Į"au.ulu,ti-įuis'uriĮ,".,u,"gioniniu,

Tarptautinę paramą reglamentuojančios sąlygos
1' Komitetas nustato tarptautines.Paralnos prašymų nagrinejimo tvarką ir nurodo, kokiainformacija prašymuose turi Ėuti pateii<ta, puuyrdzi"i,"""-"ytos priemonės ir reikiamos

20 straipsnis

Tarptautinės paramos tikslai
Tarptautinė paramagali būti teikiama siekiant toliau išvardytų tikslų:

,"rg"ri,"];:;i;,'oti 
paveldą' įrašytą į Nematerialaus kultūros paveldo, kurį reikia neatideliojant

b) rengti sąvadus (inventorius), nurodytus l1 ir 12 straipsniuose;
c) remti nacionalines, subregionines ir regionines nematerialaus kultūros paveldoišsaugojimo programas, projektus ir uĮit tą; ę _-_^__*J

d) bet kurio kito tikslo, kuris, Komiteto manymu, yra būtinas.

21 straipsnis

Tarptautinės paramos formos
Komitetas teikia pafamą valstybei, KonvencĮos šaliai, vadovaudamasis Konvencijos

Įffi3Į:1iffi1""*:Tis 
veiklos direĮtyvorn is ir 2lstraipsnyje nurodytu ,rįiį.i,"r. Paramos

a) įvairių išsaugojimo aspektų tyrimai;
b) ekspertų ir praktikų paslaugų teikimas;
c) visų reikalingų darbuotojų mokymas;
d) standartų nustatymo ir kitų priemonių rengimas;
e) infrastruktūrų kūrimas ir naudojimas;
f) aprūpinimas įranga ir praktinių Žinių teikimas;
g) kitos finansinės ir techninėS palalxos formos, atitinkamais atvejais - ir paskolųmažomis palūkanornis teikimas bei dovanojamos lėšos.

22 straipsnis
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intervencijos, taip pat su jomis susijusių išlaidų įvertinimas.
2' Nepaprastos skubos atvejais Komitetas paramos prašymus nagrinėja skubos tvarka.
3' Kad priirrrtų sprendimą, Komitetas prireikus atlieka tyrimus ir konsultuojasi.

23 straipsnis

Tarptautinės paramos prašymai
1. Kiekviena valstybė, Konvencijos šalis, gali paduoti Komitetui prašymą suteikti

tarptautinę paramą jos teritorijoje esančiam nematerūliu. krltu.os paveldui išsaugoti.
2. Tokį prašymą kartu gali pateikti dvi arba daugiau kaip dvi valstybes, Konvencįos

šalys.

3. Prašyme pateikiama 22 straipsnio 1 dalyje nurodyta informacija ir pridedami
reikalingi dokumentai.

24 straipsnis

Paramą gaunančių vatstybių, Konvencijos šalių, vaidmuo
1. Laikantis šios Konvencijos nuostatų, suteikiamątarptautinę paramąreglamentuoja ją

gaunančios valstybės, KonvencĮos šalies, ir Komiteto 
'rr.itu.irnu.. 

' _

2. Paprastai paramą gaunanti valstybė, Konvencijos šalis, kiek leidžia jos ištekliai,
prisideda prie išsaugojimo priemonių, kurioms teikiama tarptautine parama)išlaidų padengimo.

3. Paramą gaunanti valstybė, Konvencijos šalis, Komitetui pateikia paramos, suteiktos
nematerialiam kultūros paveldui išsaugoti, panaudoj imo ataskaitą.

vI. NEMATERIALAUS KULTŪnos PAVELDO FONDAS

25 straipsnis

Fondo pobudis ir lėšos

1. Įsteigiamas Nematerialaus kultūros paveldo išsaugojimo fondas (toliau _ Fondas).
2. Fondą sudaro patikos fondai, įsteigti pagalUNESCo finansinius reglamentus.

3. Fondo lėšas sudaro:

a) valstybių, Konvencijos šalių, mokami įnašai;
b) šiam tikslui LINESCO Generalinės konferencijos skirtos lėšos;

c) įnašai, dovanotas ar testamentu paliktas turtas, kuriais gali prisideti:

i) kitos valstybės;

ii) Jungtinių Tautų sistemos organizacijos ir programos, ypač Jungtinių Tautų vystymosi
programa, taip pat kitos tarptautinės organizacijos;

iii) valstybinės institucijos ar privačios organizacijos arba asmenys;

d) visos už Fondo lėšas sukauptos palūkanos;

e) lėšos, surinktos per rinkliavas, ir lėšos, gautos per Fondo rėmimo renginius;

f) visos kitos lėšos, leidžiamos Fondo reglamentų, kuriuos parengs Komitetas'
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4' Dėl Komiteto lėšų naudojimo sprendžiama vadovaujantis Generalines Asamblejosnustatytomis gairėmis.

5' Komitetas gali priimti įnašus ir kitokio pobūdžio paramą bendriems ir specifiniamstikslams, susįusiems su konkrečiais projektuis, ieituos įrĮ1.r.tu' jis yra patvirtinęs.
6' Jokios politinės, ekonominės a_r kitos sąlygos, nesuderinamos su šios KonvencĮostikslais, negali buti siejamos su įnašais į šį Fond ą.

26 straipsnis

Valstybių, Konvencijos šalių, įnašai į Fondą
l ' Neatsižvelgdamos į jokius papildomus savanoriškus įnašus, valstybės, šiosKonvencijos šalys, įsipareigoja bent kas ūvĮJi metai įmoketi į-Fondą'įnasą,'kurio sumą, kaipvisoms valstybėms vienodą procentinį dydį, nustatį Generalinė Asambleja. Sį sprendimąGeneralinė Asamblėja priima dalyvaujaneiį-ir balsuojančių valstybių, įįnrr"n"ijos šalių,nepadariusių šio straipsnio 2 dalyje nurodyto pur.ist irno, balsų iurgu.u. Valstybės,Konvencijos šalies, įnaŠas jokiu būdu neturi viršyti l proc. jos įnašo į ,"į;ii*ųį UNESC9

biudžetą.

2' Tačiau kiekviena šios Konvencijos 32 arba 33 straipsnyje nurodyta valstybė,deponuodama savo ratifikavimo, priėmimo, įatvirtinimo arba prisijungimo dokumentus, galipareikšti, kad šio straipsnio 1 dalies nuostatos jos nesaisto.

3' Valstybe, šios-Konvencijos šalis, padariusi šio straipsnio 2 dalyje nurodytąpareiškimą, siekia jį atšaukti pranešdama apie tįl uNpsco generaliniam direktoriui. Tačiaupareiškimo atšaukimas neįsigalioja įnašui, kurį ta valstybė tuĄo įmoketi iki tos dienos, kurią
prasideda artimiausia Generalinės Asamblej os sesij a.

4' Kad Komitetas galėtų veiksmingai planuoti savo veiklą, valstybių, šios KonvencĮos
šalių, padariusių šio.straipsnio 2 da|yjenurodytą pareiškimą, įnasai turi buti mokami reguliariai,
bent kas dveji metai, ir turetų buti kuo artimesni įnašams,'Luriuos jos butų turĮiusios mokėti,jei jas būtų saisčiusios šio straipsnio l dalies nuosįatos.

5' Bet kuri valstybė, šios Konvencijos šalis, neįmokėjusi savo privalomo ar savanoriško
įnašo uŽ einamuosius metus ir prieš juos buvusius kalendorinius mĖtus, negali būti renkama
Komiteto nare; ši nuostata netaikorna pirmiesiems rinkimams. Bet kurios tokįs valstybės, kurijau yra Komiteto narė, kadencŲa baigiasi per šios Konvencijos 6 straipsnyje nustatytus
rinkimus.

27 straipsnis

Savanoriški papildomi įnašai į Fondą
Valstybės, Konvencijos šalys, norinčios mokėti savanoriškus įnašus, papildančius tuos,

kurie rrumatyti pagal 26 straipsnį, kuo greičiau apie tai praneša Komitetii, kad jis galetį
atitinkamai planuoti savo veiklą.

28 straipsnis

Tarptautinės lėšų rinkimo kampanijos
Valstybės, Konvencijos šalys, kiek įmanoma remia UNESCO globojamas tarptautines

lėšų rinkimo Fondo naudai kampanijas.
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VII. ATASKAITOS

29 straipsnis
ValsŲbių, Konvencijos šalių, ataskaitos

Valstybes' Konvencijos šalys, laikydamosi formų ir reguliarumo, kuriuos nustatys
i;Įxį',T;,Įįį't["#i'.",Hj;;;*i::, reguliavimo ir Įitų pūmonių, į";į buvo imtįi

30 straipsnis

Komiteto ataskaitos
1' Remdamasis savo veikla ir 29 straip.snyje nurodytomis valstybių, Konvencijos šalių,ataskaitomis' Komitetas Generalinei Asamble:"i pį.tiįį"įną.1o. ,".ij;p;Į;ikiu ru.,ro ataskaitą.
2. Ataskaita pateikiama UNESCo Generalinei konferencijai susipažinti.

VIII. PEREINAMOJO LAIKOTARPIO NUOSTATOS

3l straipsnis

3' Įsigaliojus šiai Konvencijai, nurodyti šedevrai nebebus skelbiami.

IX. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

32 straipsnis
Ratifikavimas, priėmimas arba patvirtinimas

t ' Šią Konvenciją valstybės, L|NESCO narės, ratifikuoja, priima arba patvirtina pagalsavo atitinkamas konstitucines procedūras.

,.r".u,in,u}ilfffxi 
priėmimo arba patvirtinimo dokumentai deponuojami UNESCo

33 straipsnis

Prisijungimas

Ryšys su Žmonijos žodinio ir nematerialaus paveldo šedevrų progrįma
1' Komitetas į ReprezentatyvŲį žmonĮos nematerialaus. kultūros paveldo sąrašą įrašoiki šios KonvencĮos įsiįalioji.o'aiJro. pĖ;l"fi;tj;r"žodirio i. ,"ri'utį.iuluu. paveldošedevrų programą šedevrįis paskelbtas vertybes.
z' Šių vertybių'įrašymas-į Reprezentatyvųii žmonĮos nematerialaus kultūros paveldo

ir3iįi;}ĮĮTį|,i: 
anksto nenulemia būsimo i.dfi; įriilrijų, kurie tr.i įrti nrstatyti pagal

1' Prie šios Konvencijos gali prisĮungti.visos valstybės, ne ĮINESCo narės, kurias priejos prisijungti pakviečia uNĖscb cįneiatlrie tonr...nffi.



2' Prie šios KonvencĮos taip pat gali prisijungti teritorĮos, kurios turi Jungtinių Tautųptipaž-intą visišką vi.{aus savivaldį, įet įetuii visišk"os neprikiauso-vue, pįįal GeneralinesAsamblėjos rezoliucĮą Nr. 1514 (XV), ir kurios y.u t o-pĮtentingos spręsti šios Konvencijosreglamentuojamus klausimus, taip pat ir sudaryti Įutartis įuui. klausirrrais.
3' Prisijungimo dokumentas deponuojamas UNES Co generaliniam direktoriui.

l2

34 straipsnis

ĮsigaIiojimas
Ši Konvencija įsigalioja praėjus trims mėnesiams nuo trisdešimto ratifikavimo,priėmimo, patvirtinimo a1b.a prisĮunįimo dokumento deponavimo dienos, bet tik tomsvalstybėms, kurios savo atitinkamus ritifikavimo, priėmimo, patvirtinimo arba prisijungimo

dokumęntus deponavo tą dieną arba iki tos dienos' Bįt kuriai kitai valstybei, Konvencijos šaliai,ji įsigalioja praejus trims mėnesiams nuo jos ratifikavimo, priėmimo, patvirtinimo arbaprisijungirno dokumento deponavimo dienos.

35 straipsnis

Federacinės arba neunitarinės konstitucinės sistemos
Valstybėms, Konvencijos šalims, turinčioms federacinę arba neunitarinę konstitucinę

sistemą, taikomos šios nuostatos:

- a) kalbant apie šios Konvencijos nuostatas, kurių įgyvendinimas priklauso federalines
arba centrinės įstatymų leidžiamosios valdžios teisinei;u.iĮiir..liui, fedeįlines arba centrinės
vyriausybes įsipareigojimai yra tokie pat, kaip ir tų vaistybių, Konu"nc1o. įurių, kurios nėrafederacinės valstybės;

b) kalbant apie šios Konvencijos nuostatas, kurių įgyvendinimas priklauso atskirų
sudedamŲų valstĮų, Šalių, provincĮų ar kantonų, kuriį i"Į".u.iio. konstiįucinė sistema
neįpareigoja imtis teisėkūros priemonių, jurisdikcijai, federalinė vyriausybė informuoja tokiųvalstĮų, šalių, provincijų_ ar kantonų kompeteniingas valdžios instiįucijas apie minėtas
nuostatas ir joms rekomenduoja jas priimti.

36 straipsnis

1 . Ki ekviena val sŲbė, oor'u"n"ffi ;;,'j"r"rsuoti šią Konvencij ą.
2. Apie denonsavimą pranešama rašytiniu dokumentu, deponuojamu UNESC9

generaliniam direktoriui.

3' Denonsavimas įsigalioja praėjus dvylikai mėnesių nuo denonsavimo dokumento
gavimo' Jis neturi jokio poveikio denonsuojančios valstybės, Konvencijos šalies, finansiniams
įsipareigojimams iki denonsavimo įsigaliojimo dienos.

37 straipsnis

Depozitaro funkcijos
UNESCo generalinis direktorius, kaip šios Konvencijos depozitaras, organizacijos

valstybėms narėms, 33 straipsnyje nurodytoms valsŲbėms, kurios nĮ.a organizaįos nuį.,
taip pat Jungtinėms Tautoms praneša apie visų 32 ir 33 straipsniuo'" nr-uTįĮį ratifikavimo,
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l ' Valstybė' Konvencijos šalis, generaliniam direktoriui adresuotu rašytiniu pranešimugali siūlyti šios KonvencĮoš pakeitirrrrr.. c.r.ūiilį;;;il";t"' .kį oi]ir"u,,,,u išplatinavisoms valstybems'.Konvencijos šalims. Jei per šešis įenesius nuo pranešimo išplatinimodienos ne mažiaukaip'puse 
"uĖtyuių, 

ro..r*nĖi;o'u"ū, Įr"aa palankų atsakymą, generalinis

iil,',lf:'"' 
tokį pasiūlymą pateikia'įitai cen"ratinĮ. ĮĮu.ur.;o. ...i:įiĮlrstyti ir galbūt

,."r'",i;j."f,1'i:#,ri1'fiĮH;]vieju trečdalių dalyvaujančių ir balsuojančių valstybių,

3' Priirrrti šios Konvencijos pakeitimai teikiami valstybėms, Konvencijos šalims,ratifikuoti, priimti, patvirtinti arba prielų prisijungti.
4' Pakeitimai įsigalioja, bet tik toms valstybėms, Konvencijos šalims, kurios juosratifikavo, priėmė, patvirtino Lrba prie jų prisijunįlfiil;. trims mėnesiams nro tos dienos,kai šio straipsnio 

-?..9dyj: nu.dytr._dokumĮntus jeponuoja du trečdaliai valstybių,Konvencijos šalių' Vėliau kiekvienai valstybei, ronrr"rĮįĮs šaiiai, r.r.i."ūįr.uoja, priima,patvirtina kokį nors pakeitimą arba prie:o p".į*Įir,1ĮĮ'prr.eitimas įsigalioja praejus trimsmėnesiams nuo tos dienos, kurią ta valstybe, ror"Jn"į* šalis, deponuoja savo ratifikavimo,priėmimo, patvirtinimo ar prisijungimo dokumentą. 
___'-* '

s' Šio straipsnio 3 ir 4 dalyse nustatytaprocedūra netaikoma 5 straipsnio pakeitimamsdėl valstybių, Komiteto narių, skaičiaus. si. p"į"itūįilĮįalioja iš karto juos priėmus.
6' Valstybe, šios Konvencijos šalimi tampanti pakeitimams pagal šio straipsnio 4 dalįjau įsigaliojus, jei nenurodo kito kčtinim o, yralaikoma:
a) iš dalies pakeistos šios Konvencijos šalimi ir
b) nepakeistos Konvencijos šalimi santykiuose su bet kuria valstybe, Konvencijosšalimi, kuri nėra saistoma šių pakĮitimų.

5il#'#ffi::irtinimo 
arba prisijungimo dokumentų deponavim ą fu 36straipsnyje numatytus

38 straipsnis

Pakeitimai

39 straipsnis

Autentiški tekstai
Si Konvencija sudaryta anglų, arabų, ispanų, kinų, pranc izų irrusų kalbomis; visi šešitekstai yra autentiški.

40 straipsnis

Registravimas
Pagal Jungtinių Tautų ChartĮos 

.102 straipsnį ši Konvencija UNESC9 generaliniodirektoriaus prašymu registruoj ama Jungtinių Tautį sekįtoriate.


